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World Cup  

Hong Kong Station 

世界盃香港站 
 

章程 Regulations 

 

1. 日程 Event schedule 

日期 Date 時間 Time 地點 Venue 賽事項目 Events 

2026.09.10 

(星期四 Thu) 
- 抵達 Arrival - Official Hotel - 

2026.09.11 

(星期五 Fri) 
08:00 - 23:00 

順利邨體育館 

(地址：觀塘順利邨道 33號 

(對面為順利邨及順安邨)) 
 

Shun Lee Tsuen Sports Centre 

(address：No. 33, Shun Lee Tsuen Road opposite to 

Shun Lee Estate and Shun On Estate, Kwun Tong) 

1. 技術會議

Technical Meeting 

2. 男子單人賽 

Men’s Singles 

3. 女子單人賽 

Women’s Singles 

4. 男子雙人賽 

Men’s Doubles 

5. 女子雙人賽 

Women’s Doubles 

6. 混合雙人賽 

Mixed Doubles 

7. 慶祝晚宴 

Celebration Dinner 

 

2026.09.12 

(星期六 Sat) 
09:00 - 23:00 

蒲崗村道體育館 

(地址：九龍黃大仙慈雲山蒲崗村道 120號 

(毗鄰聖文德天主教小學)) 
 

Po Kong Village Road Sports Centre 

(address：120 Po Kong Village Road, Tsz Wan Shan, 

Wong Tai Sin, Kowloon (adjacent to St. Bonaventure 

Catholic Primary School)) 

2026.09.13 

(星期日 Sun) 
07:00 - 23:00 

2026.09.14 

(星期一Mon) 
- 離港 Departure - Official Hotel - 
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2. 參賽方法 Participation Method：ISF會員可報名一隊參加世界盃香港站。 

Every ISF member (including the host country / region) is eligible to participate. 

 

 

3. 賽制 Competition Method： 

(1) 賽事使用國際毽球聯合會(ISF) 2012年版本的賽例; 

The rules approved by the ISF in 2012 shall be adopted. 

(2) 賽事使用 XJ306A專用足毽; 

The Shuttlecock type of XJ306A will be used for the World Cup Hong Kong Station. 

(3) 首輪以小組單循環作賽，次圈以淘汰賽形式決出所有名次; 

The events will be divided into two stages. The single round robin system will be adopted in the 

first stage, and the elimination system will be adopted in the second stage, each team will play 

serval matches to determine their final ranking. 

(4) 每隊以 3局 2勝形式決勝負; 

Each team will compete in a best-of-three format to determine the winner. 

(5) 每場比賽每名運動員只可出賽一局，除非該隊所有運動員已經出場。 

Each athlete may only play one game per match, unless all athletes of the team have already 

competed. 

 

 

4. 世界盃分站規則World cup Rules for station: 

賽制架構 Structure 

• 比賽（單打、雙打、混合雙打）將採用三局兩勝制。率先贏得兩局的隊伍即獲得該場比賽

的勝利。如果兩隊在前兩局打成 1–1 平手，則將進行第三局（決勝局）。 

      The match (Single, Double, Mixed Double) will be played in a best-of-three format. The first  

  team to win two sets wins the match. If the teams are tied 1–1 after two sets, a deciding third  

  set will be played. 

 

   單打比賽 Single Game 

(1) 陣容配置：最多 3 名球員，最少 2 名球員 

Formation: Max. 3 players Min.2 players 

(2) 對於有三名球員的隊伍，每位球員僅具備參加一局比賽的資格。 

      For teams with three players, each player is eligible to compete in only one set. 

(3) 對於僅有兩名球員的隊伍，其中一名球員可以參加前兩局中的其中一局，並在必要時參加

第三局（決勝局）。 

For teams with only two players, one player may compete in both one of the first two sets and the 

third (deciding) set, if necessary.  
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   雙打比賽 Double Game 

(1) 陣容配置：最多 6 名球員，最少 3 名球員 

     Formation: Max. 6 players Min.3 players 

(2) 對於有六名球員的隊伍，每位球員僅具備參加一局比賽的資格。 

      For teams with six players, each player is eligible to compete in only one set. 

(3) 對於有五名球員的隊伍，其中一名球員可以參加前兩局中的其中一局，並在必要時參加第

三局（決勝局）。 

      For teams with five players, one player may compete in both one of the first two sets and the third  

      (deciding) set, if necessary. 

(4) 對於有四名球員的隊伍，其中兩名球員可以參加前兩局中的其中一局，並在必要時參加第

三局（決勝局）。 

For teams with four players, two player may compete in both one of the first two sets and the 

third (deciding) set, if necessary. 

(5) 對於有三名球員的隊伍，其中一名球員必須出戰前兩局比賽，且在每一局中需與不同的隊

友搭檔。如果需要進行第三局（決勝局），則必須由另外兩名球員出戰，且參加了前兩局

的那位球員不得參賽。 

  （第一局 A+B，第二局 A+C，第三局（如需要）B+C） 

      For teams with three players, one player shall compete in both of the first two sets, partnering  

      with a different teammate in each set. If a third (deciding) set is required, it shall be contested  

      by the other two players, and the player who competed in the first two sets is not eligible 

      to participate.  

      (Set 1 A+B, Set 2 A+C, Set 3 (if any) B+C) 

 

混合雙打比賽Mixed Double Game 

(1) 陣容配置：最多 3名男運動員和 3名女運動員，最少 2名男運動員和 2名女運動員 

          Formation: A maximum of 3 male athletes and 3 female athletes, and a minimum of 2 male  

          athletes and 2 female athletes 

(2) 對於有六名球員的隊伍，每位球員僅具備參加一局比賽的資格。 

  For teams with six players, each player is eligible to compete in only one set 

(3) 對於有五名球員的隊伍，其中一名球員可以參加前兩局中的其中一局，並在必要時參加第

三局（決勝局）。 

      For teams with five players, one player may compete in both one of the first two sets and the third  

      (deciding) set, if necessary. 

(4) 對於有四名球員的隊伍，其中兩名球員可以參加前兩局中的其中一局，並在必要時參加第

三局（決勝局）。 

For teams with four players, two player may compete in both one of the first two sets and the 

third (deciding) set, if necessary. 
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Teams choosing to compete with the minimum required number of players may be required  

to field the same player in more than one set. Such teams shall assume full responsibility for 

any performance impact resulting from player fatigue. 

 

選擇以最低要求人數參賽的隊伍，可能需要派遣同一名球員參加多於一局的比賽。該隊伍 

必須自行承擔因球員疲勞而對比賽表現造成任何影響的全部責任。 

 

 

5. 獎項 Prizes：各賽事成績首 3名之隊伍將獲發獎牌及獎盃，其餘名次獲發證書。 

      Top 3 places shall be awarded medals and trophies; other places shall be awarded certificates. 

 

6. 報名 Registration 

(1) 首次報名 First registration: 所有參賽會員國家或地區需於 2026年 8月 15日或之前通過電

郵向國際毽球聯合會及中國香港足毽總會確認參賽及其人數。 

All participating members are requested to confirm their participation with the no. of participants 

to the International Shuttlecock Federation and Shuttlecock Association of Hong Kong, China by 

email at enquiry@hkshuttlecock.org on or before 15 August 2026.   

 

(2) 最後名單 Final registration: 需於 2026年 8月 25日或之前遞交最後參賽名單予國際毽球聯

合會及香中國港足毽總會。 

The attached entry forms with name list should reach the International Shuttlecock Federation 

and Shuttlecock Association of Hong Kong, China no later than 25 August 2026. 

 

7. 聯絡 Contact： 

中國香港足毽總會 

Shuttlecock Association of Hong Kong, China 

電郵 Email: enquiry@hkshuttlecock.org 

電話 Tel：(852) 2504 8134   
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